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Résumé

Ma participation à l’atelier organisé par Organic Exchange (OE) à Lima, Pérou, du 24 au 27 avril, et 
les visites de terrain des jeudi 27 et vendredi 28 avril 2006, permettent de dégager les conclusions 
suivantes :

- les modalités particulières de la culture du cotonnier au Pérou (espèce G. barbadense et fibres 
longues) et la confection textile sont issues d’une longue tradition ; la qualité des fibres péruviennes 
est reconnue mondialement bien que sans label particulier; la localisation géographique de 
l’évènement n’était pas anodine ;

- l’atelier sur le coton biologique, intervient après un séminaire international qui avait été organisé 
au Pérou du 6 au 8 avril 1999 sous le titre «Sistemas alternativos para la producción y comercio del 
algodón orgánico en América latina » malheureusement sans édition d‘Actes. Il a permis d’associer 
dans un mélange des genres curieux et plutôt inédit quelques producteurs (hispanophones) et des 
représentants du monde des textiles (dont des marques américaines, anglophones) ; aucun chercheur 
péruvien n’a participé à la première journée consacrée aux modalités de production ;

- un grand absent au niveau de la production, le Brésil. Cependant des représentants de la 
compagnie Santista, une des plus grandes filatures brésilienne, et de la marque Nike, étaient 
présents;

- en dehors du Pérou et du Paraguay, il n’y avait pas d’autres pays producteurs à cette réunion qui se 
voulait régionale ;

- présence discrète ou réservée d’organismes de certification qui n’ont pas fait de présentation ;

- l’organisation de l’atelier fut parfaitement orchestrée, elle a emmené les participants à visiter une 
parcelle de cotonniers et une usine d’égrenage (rouleau) à Cañete (150 kms au sud de Lima), et les 
installations de Hialpesa à Lima, une grande entreprise de filature et de confection du pays ; le suivi 
post-réunion a également été rapide (liste de participants actualisée par exemple) ;

- un réseau d’échanges d’informations par internet, modéré par Simon Ferrigno, est un premier 
résultat attendu et sollicité par les producteurs dont les problèmes portent sur les thèmes suivants : 
semences (amélioration génétique), management du sol et des ravageurs (catalogue des plantes 
biocides, produits biologiques), fertilisation foliaire et au sol, associations ou successions, rotation 
de cultures, rendement, coûts de production (comparaison conventionnel et biologique), prix du 
coton-graine, fibre, FOB, CIF, formation (internet, documents), financement (de paquets 
techniques), certification «bio » (tendances, nouvelles normes).

En fin de semaine, la visite réalisée le vendredi 28 avril au centre de production d’ennemis naturels 
(Senasa, Lima) démontre que le Pérou se place indubitablement parmi les pays les plus avancés 
dans la maîtrise biologique des ravageurs par lâchers inondatifs. Je n’ai pas pu savoir comment était 
évaluée l’action des insectes bénéfiques libérés au champ.

Le Cirad doit (une enquête a été faite) définir sa politique vis-à-vis de l’agriculture biologique. Dans 
le domaine du coton « bio », le groupe OE apparaît comme un partenaire organisé incontournable, 
au moins dans le domaine de la post-production. Son appui réel dans le domaine de la production 
devra être vérifié par l’aide apportée au montage de projets. Il n’est pas certain que OE sera 
directement porteur de projets de développement avec une composante « Recherche ». Dans tous 
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les cas, l’URE « Qualité et systèmes de culture à base coton» devra se positionner, notamment si sa 
collaboration est souhaitée.

Pour la définition d’indicateurs de qualité environnementale, l’itinéraire technique « coton bio » est 
ou pourrait être un candidat sérieux dans un projet de comparaison de modalités de production.

Introduction

La culture du cotonnier selon les principes de l’agriculture biologique est en développement dans le 
monde. Elle fournit aux producteurs, petits ou grands (mécanisés) un produit certifié qui est utilisé 
dans la confection de divers articles. Récemment, la certification Max Haavelar (commerce 
équitable ou « fair trade ») a été mise en place en Afrique (Mali) pour cette culture. Pour l’ex 
programme coton du Cirad (URE aujourd’hui), il est n’est pas inutile de maintenir le contact avec 
les acteurs de cette filière particulière.

La production de fibres issue de la culture biologique du cotonnier devrait représenter 31.000 
tonnes en 2005/2006 selon les estimations présentées dans le rapport de Organic Exchange 
(Ferrigno, S., OE, Executive summary, Spring 2006). Elle était de 25 394 t en 2004/2005. Sur les 
25 210 000 tonnes de fibre produite dans le monde lors de la campagne 2004/2005, la fibre « bio » 
représente 0.1%, à comparer aux 28% de la production issue de cotonniers transgéniques. La 
projection pour 2005/2006 est de 0.13%.

Quatre pays majeurs seront producteurs de près de 80% de cette fibre « bio » en 2005/2006 : la 
Turquie (40%), l’Inde (25%), les Etats-Unis (7.7%) et la Chine (7.3% en 2004/2005). Mais 
l’existence d’une production biologique est relevée dans 22 pays avec 53 projets de développement 
(Ferrigno, S., OE Executive summary, Spring 2006). En 2004/2005, l’Amérique latine ne 
représentait que 3.5% de la production de fibre « bio ».

Les contacts établis au Paraguay avec l’entreprise Arasy Orgánica et le climat de confiance que 
l’équipe « coton » du Cirad présente en Amérique latine a développé, ont permis une prise de 
contact et des échanges épistolaires avec Simon Ferrigno, coordinateur technique de l’organisation 
Organic Exchange (www.organicexchange.org). Ces échanges ont permis de concrétiser ma 
participation à la réunion régionale sud américaine organisée par cet organisme, en partenariat avec 
Hialpesa, ICCO (www.icco.nl) et les industries Nettalco S.A.

Cette réunion fait suite à deux évènements :

- un séminaire international qui avait été organisé au Pérou du 6 au 8 avril 1999 sous le titre 
«Sistemas alternativos para la producción y comercio del algodón orgánico en América 
latina » malheureusement sans édition d‘Actes ;

- une initiative de l’UNEP(PNUE)-FAO qui a réalisé du 28 février au 1er mars 2006 une 
réunion à Paris sous le titre « Supplying sustainable cotton from West Africa to international 
markets : Challenges & Opportunities » (cf. rapport de mission M. Vaissayre).

Le programme détaillé de la réunion avec commentaires, la liste des participants et les engagements 
pris par certains d’entre eux en fin de réunion sont présentés dans les Annexes 1, 2 et 3.
Les notes de visite à Cañete sont données dans les Annexes 4.
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Remerciements

Ma participation à l’évènement a été possible grâce à un appui financier de 2000 euros accordés au 
titre d’un appui de la DAAS (Action incitative 2006, aide à la prospection). Je remercie André de 
Courville et Michel Déat de leur soutien inconditionnel pour ce projet. Mes remerciements 
s’adressent également à toutes les personnes rencontrées dans la journée du vendredi 28 avril, Dr. 
Juan Lazo (IPA), Dr. Hugo Duthurburu (entomologiste père de la lutte biologique au Pérou), Ing. 
Mary Whu Paredes (Senasa), responsable des élevages et au Représentant de l’IRD dans ce pays, 
Dr. Pierre Soler, qui m’a accordé un long entretien au cours duquel il m’a assuré de son appui pour 
présenter un éventuel dossier de demande de financement pour Gloria Mercedes Arevalo (INIEA) 
auprès de l’adjoint au SCAC (Ambassade de France), Nelson Valejo Gomes, conseiller à la 
coopération universitaire.

Objectifs de la mission

Les objectifs de la mission, proposés dans ma demande d’appui au Cirad, étaient les suivants :

établir de nouveaux contacts, connaître des partenaires sud-américains déjà contactés par courrier et définir les 
contacts fiables pour le futur;
proposer une participation du Cirad à la définition de thématiques de recherche liées aux itinéraires techniques 
(amélioration variétale, cotonniers colorés, économie, agronomie dont le semis direct, entomologie, 
technologie de fibre...), au suivi sur le terrain des expérimentations (participatives ou de type « station ») voire 
un appui sur le volet « labellisation »;
visiter si possible une région de production de coton biologique et effectuer des entretiens avec des 
producteurs, grâce à l’appui d’un partenaire péruvien identifié ;
présenter, lors de la réunion, une communication collective sur les limitations constatées, en matière de 
recherches expérimentales, dans les itinéraires techniques souvent proposés par les ONG ou les institutions 
d’appui aux producteurs de coton biologique en dehors de toute démarche scientifique.

1. Petit rappel : quelques points-clés de la culture du cotonnier au Pérou

L’analogie entre l’Egypte et le Pérou est évidente. Tout d’abord la culture de fibres extra-longues 
(39-40 mm) en Egypte procède des importations directes de matériel végétal du Pérou. Des variétés 
péruviennes de Gossypium barbadense furent introduites puis croisées avec du matériel local pour 
donner des variétés de type yuma (obtenue en 1908 aux Etats-Unis). Le matériel Pima (du nom 
d’une tribu indienne de l’Arizona) à fibres longues (35 mm) cultivé ensuite aux Etats-Unis provient 
de la descendance de ce yuma. L’analogie entre les deux pays se retrouve également par les climats 
(secs) et se poursuit par les rites de momification des défunts, pratique courante également au 
Pérou, pour certains groupes précolombiens comme les Paracas. La momie était enveloppée 
allongée ou parfois en position fœtale dans un « cocon » de fibres de coton naturellement coloré en 
marron foncé et beige (voir photo de « La señorita »).

Momie « la Señorita » conservée dans du 
coton coloré (fardo funerario, cimetière de 
Puruchuco)

L’emploi du cotonnier au Pérou remonte à au 
moins 4000 ans avant J.C.

Plusieurs variétés de l’espèce Gossypium 
barbadense sont cultivées (Tangüis, Aspero, 
Pima) dans différentes régions (les vallées de 
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la Costa central, la région nord de Piura, la Selva dont Tarapoto et Pucallpa.

La longueur des fibres des variétés Pima péruviennes est intermédiaire entre celle du coton égyptien 
à fibres extra-longues et le Pima américain. Les autres variétés de G. barbadense ont des longueurs 
de fibre comprises entre 31-32 mm (Tangüis) et 27-28 mm (Aspero) ce qui ne positionne pas 
forcément mal la fibre des variétés dites « Upland » (de l’espèce G. hirsutum) de fibres de longueur 
29-31 mm.

La localisation de l’évènement au Pérou n’est pas anodine. En se basant sur l’achat d’une fibre plus 
longue, donc plus chère et plus facile à employer pour des vêtements de qualité visant une clientèle 
« qui a les moyens », les chances de succès de la production « bio » sont supérieures. Une autre 
grande tradition péruvienne est celle de la teinture des tissus avec des solutions originales telle que 
l’emploi du carmin produit par des cochenilles.

Pour en savoir un peu plus :

Burthe-Mique, P. 1951. Le coton au Pérou. Coton et fibres tropicales, 6 (3), 151-156.

Haas, R. 1959. Le coton au Pérou. Coton et fibres tropicales, 14(3), 323-330.

CIRAD, 1999. Recherche interdisciplinaire pour une production cotonnière durable et compétitive. 
Module N°2, Amélioration cotonnière, Chapitre 1, Les ressources génétiques du cotonnier, Classeur 
de formation (doc. Interne Cirad, programme Coton), session de formation du 22 février au 12 mars 
1999, Montpellier, France, 23 pages.

Hau, B. & Dessauw, D. 2000. Los recursos genéticos del algodonero. In: Investigación 
interdisciplinaria para urna producción algodonera sostenible y competitiva. Modulo 2, Genética 
algodonera, Capitulo 2.1.(Documento interno Cirad, programaAlgodón), sesión de capacitación de 
19 al 30 de junio 2000, Montpellier, Francia, 13 paginas.

Les rapports de mission des collègues basés dans le cône sud américain donnent également des 
informations sur d’autres aspects comme la protection phytosanitaire et la fertilité du sol.

Bélot, J.-L. 2000. El programa de investigación algodonera del IPA para la Costa Central Peruana. 
Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la primera visita 2000. 7-13 febrero 2000, 15 
p. + Anexos.

Martin, J. E. 2000. Apoyo agronómico al programa de investigación algodonera del IPA para la 
Costa Central Peruana y la Zona Selva. Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la 
segunda visita 2000. 20 al 26 de marzo 2000, 26 p.

Bélot, J.-L. 2000. El programa de investigación algodonera del Instituto Peruano del Algodón para 
la Costa Central Peruana y Piura. Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la tercera 
visita 2000. 29 mayo-4 junio 2000, 26 p. + Anexos.

Bélot, J.-L. 2000. El programa de investigación algodonera del IPA: evaluación final y propuestas 
para el quinquenio 2000-2005. Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la cuarta 
visita 2000. 25 setiembre- 2 octubre 2000, 23 p.

Bélot, J.-L. 2001. El programa de investigación algodonera del IPA para la campaña 2001. Contrato 
de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la primera visita 2001. 18-24 febnrero 2001, 15 p.
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Bélot, J.-L. 2001. El programa de investigación algodonera del IPA: síntesis anual 2000/01 y 
síntesis tri-anual 1998/99-2000/01. Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la 
segunda visita 2001. 20-28 junio 2001, 35 p.

Bélot, J.-L. 2003. El programa de investigación algodonera del Instituto Peruano del Algodón. 
Visita a Piura y Pucallpa. Contrato de cooperación IPA-CIRAD-CA. Informe de la visita de 2003. 
8-15 septembre 2003, 31 p.

2. Contacts établis

Une représentante de la Colombie était présente à la réunion, mais il n’y a pas de production de 
coton biologique dans ce pays. Maria Célia Martins de Souza, chercheuse brésilienne à l’Instituto 
de Economía Agricola à Sâo Paulo (mcmsouza@iea.gov.br), était présente. Elle a particulièrement 
suivi cette culture au Brésil et publié plusieurs papiers sur le sujet. Elle sera une correspondante 
active du réseau au niveau brésilien.

Paraguay

Arasy organica
Celia Roa, très présente sur le terrain dans la région de production proche de la base de Arasy (à 
Guayaybi) a présenté un diaporama les lundi et mardi. La rotation sur trois ans de cultures variées 
toutes certifiées « bio », donc vendues à des prix intéressants, a fortement intéressé les producteurs 
péruviens présents.
Delcy Dominguez (delcydominguez@yahoo.com) est la styliste qui va travailler avec Arasy pour 
présenter une ligne de mode dans un défilé à Paris (son mari est français). La réunion lui a permis 
de connaître ses concurrents nord américains.

Fundeca (Fundación para el desarrollo campesino)/Ecotrading Yva S.AJCOPEP (Central de 
productores Ecológicos del Paraguay)
J’ai pu rencontrer Pedro Amado de Llamas Granada (MsC, asesor tecnico, degrapa@rieder.net.py) 
un des techniciens leaders dans cette fondation dont je n’avais jamais entendu parler. Il a travaillé 
pour SER, une des entités du programme « Prodesal » dont une base solide de travail se trouve à 
Loretto, près de Concepcion, au Paraguay, notamment une coopérative qui produit du sésame 
biologique (un des producteurs était présent, Digno Salinas, très effacé).

Alter Vida (Ing. Agr. Mario Paredes Fleitas)
Autre organisation présente au Paraguay depuis longtemps (www.altervida.org.py), elle s’intéresse 
de nouveau à la production de coton biologique (une approche avec Helvétas n’avait pas donné de 
suite- il semble que Helvétas va se retirer du pays).

Cenocip
Présence très discrète d’un représentant (Tomas Zayas) de cette organisation de producteurs.

Pérou

Au moins deux groupes de producteurs étaient présents et frirent rencontrés :
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- la « Cooperativa Agraria de productores orgánicos » de la Vallée de Cañete, avec son président, 
Céjar Tujillo Jesus, son vice-président Pacual Sanchez Cuzcano et son gérant et conseiller technique 
Ruben Morano Sotomayor;

- le groupe Biotrading S.A.C., dont la zone de production est Tarapoto, avec son gérant, Antonio 
Cotos Ponte ( ) et Zenaida Céspedes Espinoza, présidente de l’association 
des producteurs écologiques de Irazola.

acotos@biotrading.com.pe

L’Ing. Agr. Bessy Castillo Santa Maria, gérante de l’entreprise Agricola Tercer Mundo S.A, était 
présente sur le terrain à Cañete.

James Vreeland Jr., de Péru Naturtex Partners, rencontré il y a longtemps au congrès coton brésilien 
de Ribeirâo Preto (en 1999) représentait les producteurs de coton naturellement coloré du nord. 
James, anthropologiste de l’Université de Austin (Texas) est un des pionniers dans l’histoire de la 
redécouverte des cotonniers diploïdes G. raimondii (1983) dont le Pérou est le berceau. Pour des 
raisons de santé, je n’ai pu me rendre à son invitation de visite de terrain en fin de semaine.

Gloria Mercedes Arevalo, chercheuse en amélioration variétale, était présente à partir du mardi. 
Nous avons évoqué son travail récent de thèse sur les marqueurs moléculaires pour la 
caractérisation des variétés « Aspero » et surtout envisagé sa participation à l’atelier de formation 
qui sera co-organisé par le Cirad et la Coodetec, en septembre prochain, à Cascavel-PR, Brésil.

En dehors de ces personnes, il y avait plusieurs modistes ou personnes liées à la confection dont 
Mirva M. Trujillo (entreprises Qàytu, www.qaytu.com ou Eco Valley Wildlife S.A.C.) qui associe 
de manière originale les fibres animales d’alpaca (une espèce du genre Lama) aux fibres végétales 
de cotonnier. Le secteur de la production de vêtements est très développé au Pérou avec des 
exportations importantes, notamment vers les Etats-Unis.

Brésil

En dehors de Maria Célia, un représentant de la compagnie Santista (Richard O’Connell, 
www.santistatextil.com.br) et la marque Nike do Brasil (Deise Taira, deisetaira@nike.com) étaient 
présents, ainsi que deux représentants de Nisshinto do Brasil Ltd. La marque Nike souhaite 
s’alimenter en fibre biologique au Brésil. La question de l’intérêt réel des marques (en dehors de 
l’image) pour ce type de production a été discutée en aparté, avec Julien Guimard, professeur des 
écoles, français, de l’association Souleù (pour une terre solidaire, www.souleu.org) présent à la 
réunion. Absence de producteurs ou ONG type ESPLAR (Ceará) ou Instituto Maytenus (Paraná).

Thaïlande

Thaweepom Theeratattanon, de la société Thai Alliance Textile Co., Ltd. était présent, visiblement 
pour connaître la qualité de la fibre péruvienne et établir des contacts commerciaux.

Afrique

Le béninois Silvère Tovignan (tsilvere@yahoo.fr), basé au Burkina Faso, issu de l’organisation 
OBEPAB qui soutient la production de coton biologique au Bénin depuis de nombreuses années, est 
le représentant récemment désigné de Organic Exchange pour l’Afrique. Il doit organiser une 
réunion du même type la semaine du 17 en juillet 2006 dans un pays qui pourrait être la Tanzanie 
(ou le Bénin ?).
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2. Participation aux Workshops

J’ai participé à trois petits groupes de travail, un par jour, du lundi au mercredi. Le thème du lundi 
portait surtout sur les prix au producteur, celui du mercredi sur la communication aux 
consommateurs et aux distributeurs des marques.

Le thème du mardi (« List Key Success Factors Issues for Building the Organic Cotton Supply Chain ») a 
été une occasion d’affirmer une fois encore la nécessité d’engager des travaux de recherche sur 
plusieurs aspects importants. Ce message a semblé correspondre aux préoccupations des 
producteurs, tant péruviens que paraguayens, qui ont tous souhaité se rapprocher du Cirad (notre 
collègue José Martin sera probablement contacté au Paraguay).

Lors du troisième groupe de travail, nous avons assisté à une présentation DVD d’une marque 
destinée aux boutiques de diffusion (aucune culture de cotonnier montrée). J’ai posé la question de 
la gestion de l’image d’un produit dont une partie serait issue de fibre provenant de coton GM et 
l’autre de cotonnier « bio » (au Texas, la dénomination « made with organic cotton » signifie que le 
produit manufacturé contient au moins 70% de fibres « bio », d’où viennent les autres ?). Et ainsi pu 
mesurer le décalage (pour ne pas dire l’ignorance totale) existant entre le monde de la production et 
celui de la confection-vente.

Simon Ferrigno est le seul à avoir aborder le thème de la confrontation entre cultures GM et bio, 
notamment en Inde.

3. Autres contacts (journée du vendredi 28 avril)

Le Dr. Juan Lazo, sélectionneur à l’IPA (Institut péruvien du coton) et collègue de notre 
sélectionneur coton « cône sud » Jean-Louis Bélot, a effectué son Doctorat en France. Il a facilité 
les contacts et m’a accompagné au Senasa et à l’Université « La Molina » dans le trafic très spécial 
de Lima.

Nous avons pu ainsi bénéficié de l’excellente mémoire de l’entomologiste Hugo Duthurburu, un des 
pionniers dans le domaine de la lutte biologique au Pérou (cf. photo ci-après).
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Le Senasa (Servicio nacional de Sanidad Agraria, www.senasa.gob.pe), service du Ministère de 
l’agriculture, dispose d’un programme national de lutte biologique (PNCB) avec des élevages très 
divers situés dans une infrastructure importante (financée pour partie par la BID) (voir photos ci- 
après).

Grâce à la très compétente Ing. Mary M. Whu Paredes, nous avons pu visiter sans contraintes les 
élevages d’ennemis naturels et recueillir de nombreuses explications techniques ainsi que de la 
documentation. Le temps a manqué («journée du travailleur» le 1er mai) pour visiter les 
laboratoires de production de champignons entomopathogènes.

Il convient de rappeler que le Pérou, là encore, est un des précurseurs de la lutte biologique par 
l’usage de plantes, le genre Lippia était employé, après séchage, pour éloigner les punaises 
Dysdercus (peruvianas, comme il se doit 1) par la dispersion fumée des brûlis effectués à proximité 
des champs.

Les écrits sur la protection phytosanitaire du cotonnier sont plutôt rares au Pérou. Aux écrits 
mentionnés dans les rapports de J.-L. Bélot et J. Martin, et aux fiches techniques signalées en fin de 
ce rapport, il convient d’ajouter le manuel:

Duthurburu, H.E.V. 2001. Cultivo ecológico del algodonero y otras especies vegetales. C LP. N° 
395, SENASA, 46 p.

4. Présentation faite à la réunion

Les collègues du Cirad consultés (Jean-Louis Bélot, Catherine Marquié, José Martin, Patricio 
Mendez del Villar, Claire Cerdan, et Maurice Vaissayre) m’ont aidé à compléter une présentation 
de 39 diapositives faite en espagnol le premier jour, avec une traduction an anglais (non simultanée) 
effectuée par Simon Ferrigno. Le titre anglais était le suivant : Investigation needs for organic 
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cotton : the vision of CIRAD's researchers (en espagnol «Necesidades de investigaciones en 
algodón ecológico : el enfoque de algunos investigadores del CIRAD »).

Cette présentation (envoyée au Cirad sur un CD-ROM séparé) a fait l’objet de questionnement- en 
aparté- de la part des deux groupes de producteurs péruviens présents dans la salle. Elle devrait être 
disponible sur le site web de Organic Exchange.

5. Autres commentaires personnels

Organic Exchange (OE)

Cette organisation sans but lucratif à vocation humanitaire est sponsorisée par 119 compagnies et 40 
projets de coton biologique, dont Arasy Orgánica, BioRe Platform, Helvetas, Hialpesa, Nike, Pan 
UK, Patagonia, Paul Reinhart Inc., Remei AG, Skal International, Texas Organic Cotton Marketing 
Cooperative (TOCMC). Les cotisations peuvent varier entre 100 US $ (producteurs) et 25 000 US $ 
annuels. Elles donnent droit à l’accès à divers services ou informations.

Basée à Okland, Californie, OE fait un lobbying fort pour le développement de la culture biologique 
du cotonnier, davantage à travers un appui au secteur de la confection, semble-t-il, à ce jour. Simon 
Ferrigno apparaît bien comme le technicien de terrain qui peut être un intermédiaire privilégié de la 
Recherche.

Apparemment, OE ne suit pas, volontairement ou non, les tribunes traditionnelles classiques 
d’expression telles que les Cotton Beltwide Conferences, ou autres congrès nationaux organisés en 
Australie, au Brésil,

L’objectif affiché pour les 3 ans à venir est de faire entrer la fibre « bio » dans la consommation ou 
la confection effectuées par les marques ou détaillants à hauteur de 1% de la production globale de 
coton, ce qui entraînerait une production dix fois supérieure à celle d’aujourd’hui. A plus long 
terme (10 ans), l’objectif serait d’atteindre une consommation de 10% de fibres «bio» du total 
consommé actuellement par les marques leaders sponsors de OE.

La mission de OE est donc de catalyser 
l’extension de marché pour accroître 
l’emploi de la fibre « bio ». Kathleen 
Turner et Terry Young sont les personnes 
en charge de l’organisation des différentes 
réunions annuelles programmées.

La technologie de traçabilité (étiquette 
avec code barre, voir photo) des produits 
issus du coton biologique a été présentée 
lors de l’atelier par Esther Verberg de 
Made By (plus d’informations sur le site 
http://oe.mystring.info).
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Suites espérées de la réunion sud américaine

La réunion a été l’occasion de rencontrer de nouveaux (et potentiels) partenaires paraguayens ainsi 
que le correspondant de OE en Afrique.

Le rôle de OE dans le montage de projets de développement incluant une composante « recherche » 
reste à démontrer, même si un engagement a été pris de désigner un coordinateur pour l’Amérique 
latine. A ce jour, la réalisation d‘une base de données, informations disponibles par internet, semble 
assurée. Le Cirad pourra l’alimenter à travers ses contacts de terrain et la consulter. Dans un 
document (Executive summary) remis lors de la réunion, il est précisé que OE recommande à tous 
de travailler ensemble pour « increase investments from financial institutions, government and 
philanthropie institutions for research and technical support for existing programs and the 
development of new project... ». Ceci n’est pas forcément gagné à l’avance du fait des intérêts 
parfois conflictuels entre les maillons de la chaîne de production.

Si une demande de participation au montage d’un projet « coton bio » est sollicitée par OE, l’URE 
« coton » nouvellement constituée devra définir sa position, et fournir les ressources humaines pour 
le suivi de terrain.

Parmi les thématiques d’intérêt et de rapprochement avec l’INRA, la définition d’indicateurs de 
qualité environnementale est à l’ordre du jour. Avec le cotonnier, des travaux commencent au Mali 
avec une stagiaire encadrée par Bruno Rapidel (UMR System). L’itinéraire technique « coton bio » 
peut être considéré comme un candidat sérieux dans un projet de comparaison de modalités de 
production.

6. En guise de conclusions : commerce équitable et éthique

Un des effets attendus de l’atelier par les producteurs est la constitution d’une plate forme 
d’échanges par internet, permettant la diffusion d’informations sur les thèmes suivants, repris dans 
un message daté du 29 avril de Antonio Cotos (Biotrading) adressé à Célia Roa (de Arasy 
Orgánica) : semences (amélioration génétique), management du sol et des ravageurs (catalogue des 
plantes biocides, produits biologiques), fertilisation foliaire et au sol, associations ou successions, 
rotation de cultures, rendement, coûts de production (comparaison conventionnel et biologique), 
prix du coton-graine, fibre, FOB, CIF, formation (internet, documents), financement (de paquets 
techniques), certification «bio » (tendances, nouvelles normes). Ce réseau serait organisé et modéré 
par l’intermédiaire de Simon Ferrigno.

Au Pérou, après la gestion du premier facteur limitant sur la côte que constitue l’eau d’irrigation 
arrive un facteur limitant commun à toutes les situations: la fertilisation du sol, qui ne peut, en 
conditions biologiques, être effectuée par de l’engrais d’origine animal (les vaches n’étant pas 
alimentées de façon « bio»). L’augmentation du prix du guano des îles a été fréquemment rappelée. 
Il devrait augmenter les coûts de 210 US $ lors de la prochaine campagne agricole.

Un aspect qui a particulièrement attiré mon attention est la forme de contradiction qui pourrait 
exister entre la défense des producteurs, d’une part, à travers la mise en oeuvre de procédés de 
commerce « juste » et celle des employés de l’industrie, dont les conditions de travail, difficiles ou 
dangereuses (égrenage à rouleau) ne semblent pas être à l’ordre du jour des discussions au Pérou 
(voir photos ci-après).

La sécurité dans les filatures est par ailleurs un thème bien développé.
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8 heures par jour, 45 minutes de pause à midi, 6 jours sur 7

Des conditions de travail dangereuses : attention les mains ! !

Consignes sont bien lisibles en filature

n
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Documentation récupérée lors de la mission

* Memoria Taller temático 2004. « Avances en el desarrollo tecnológico de la cadena algodonera en 
el Perú”. Ministerio de Agricultura, Incagro, IPA, INIA, 52 p.

* Fiches techniques
Control de la plaga de una manera natural (Fundo Santa Cecilia S.A.)
Oro blanco, empeña natural
Agentes biológicos para el control de plagas agrícolas (Senasa)
Precios de productos y servicios del PNCB-2006 (Senasa)
Control biológico de plagas del algodón (de los cítricos, del tomate, de la menestras) 
(Senasa)

* autres sites web relatifs au coton biologique

www.AboutOrganicCotton.org
www.sustainablecotton.org
www.texasorganic.com

* Espèces d’ennemis naturels hors entomopathogènes élevées au Senasa (d’après liste de vente et 
visite)

Parasitoides
Ageniaspis citricola
Copidosoma koehleri
Euplectrus plathypenae
Leptomastidea abnormis
Telenomus remus
Trichogramma (11 espèces)
Trichogrammatoidea bactrae

Prédateurs
Ceraeochrysa cincta
Chrysoperla asoralis
Chrysoperla externa (Chrysopidae)
Cryptolaeamus mountrouzieri (Coccinellidae)
Metacanthus tenellus (Berytidae)
Orius insidiosus (Anthocoridae)
Podisus nigrispinus (Pentatomidae Asopinae)
Sympherobius barberi (Hemerobiidae)
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ANNEXE 1 Objectifs et programme de la réunion

Remarques P. Silvie ajoutées en bleu

Organic Exchange Latin American Regional Meetings 
Organic Cotton and Latin America 

High Quality, Rich Heritage, Unique Offerings 
April 24-27th, 2006

This regional meeting is the beginning of the Organic Exchange’s 3-year commitment to increase 
awareness of organic cotton and supply and demand in the South American region. The effort is 
focused on having more land and farmers in organic production, an environment that is better off 
and a market that supports it.

Overall Objectives:
♦ Increased knowledge of organic farming in Peru and region - fiber, food and certification 

capacity
♦ Increased knowledge of organic production and manufacturing capacities—fabric/garments, 

dyes and finishes, other values e.g. art work and wash capability, cooperative production, 
quality—in Peru and the region

♦ Increased awareness among brands sourcing in the region and retailing in Peru of the value of 
organic and the benefits of sourcing in the region

♦ Development of a working group of farmers / farm partners
♦ Help support the supply chains to move forward with organic programs through:

♦ Creation of a basic map of supply chains and rotation crops in the region,
♦ Helping manufacturers understand cost, sourcing and certification issues
♦ Establishing traceability and transparency in their supply chains as a competitive advantage

J’ai souligné lors de la première journée les ambitions fortes (trop ?) de cet atelier

13
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Regional Farm Business Development Meeting 
April 24, 2006 

San Isidro Hotel, Lima

This meeting is primarily held for farmers (il y a en avait assez peu) or farm partners. Brands and 
suppliers who are interested in understanding the state of farming in this region are welcome to join. 
(N.B.: Nous devrions disposer ensuite de la liste complète des participants)
Outcomes from this meeting will be discussed and incorporated into the main regional meeting, the 25th 
and 26th. (En fait, le modèle “banane” et l’exposé Paraguay furent repris le mardi).

Outcomes:
* Map of fiber and supply chains in Peru, Paraguay and region
♦ Identified opportunities and barriers to growth in fiber and supply chains regionally
* Collective path and strategy developed to move forward

9:00 am Opening- why are we here, OE strategy, global context 
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

9:30 Introduction of farm / farm partners present
Regional Issue Identification.; Concerns, priorities of farmers in this region; Environmental, 
economic and community issues
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE; All

10:30 Regional / Global Agronomics in organic cotton
Global / regional research; Issues faced by small farmers
Facilitators / Speakers: Pierre Silvie, CIRAD- French research institute

11:15 Map out farms in Peru and regions, key points from each farm group 
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

12:00 Markets / market issues
♦ Regionally
* Internationally
Discussion with all, Brand perspective, Manufacturing
Premier Workshop: thème de discussion, les prix (modérateur = Patricio Luzanto, Limatex)

12:30 LUNCH

14:00 Identifying the Gap. What areas of expertise need to be developed to have the farmers be 
more successful locally? Supply chain?
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

15:00 Sustainable business models
♦ Bananas (Agrofair, entreprise hollandaise) Présentation faite par Gonzalo la Cruz 

(Solidaridad)
♦ Rotational crops in Paraguay (working model) Celia Roa (de Arasy Orgánica)

Facilitators / Speakers: Arasy, Oro Blanco for Agro Fair, Solidaridad / Made By. Kees Maris
(de Turquie, n’a rien présenté)

16:00 Growth potential and overall farming strategy for region - business development plans

17:15 Close

14
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Latin America Region Supply Chain Meetings 
April 25 - 27, 2006 

___________________________Sonesta Olivar Hotel, Lima___________________________
Traduction simultanée anglais-espagnol

Outcomes:
♦ Increased knowledge of organic farming and the organic production and manufacturing 

capacities in Peru and the region
♦ Increased awareness among brands sourcing in the region and retailing in Peru of the value of 

organic and the benefits of sourcing in the region
♦ Understanding of regional supply chains and rotation crops in the region 
♦ Understanding among manufacturers of cost and certification issues and of traceability and 

transparency in their supply chains as a competitive advantage

Tuesday, April 25th
9:00 Welcome, OE introduction, Agenda, Outcomes

9:30 History of organic agriculture and the social and human capital aspects in Peru
History of organic cotton in Peru and the region
What does the Future hold? 
Facilitators / Speakers: 1 / Alfonso Lizarraga RAAA (alizarraga@raaa.org),2/ James 

Vreeland, Peru Naturtex

10:15 Peru and Regional Uniqueness from a Brand perspective 
Facilitators / Speakers: Panel of Brands

3/ Steve Fenter (marque Hanna Anderson) 
4/ Marci Zaroff (www.underthecanopy.com)

11:00 Regional Uniqueness from a production and manufacturing perspective 
Facilitators / Speakers: Panel of Manufacturers

5/ exposé Hialpesa
6/ Oliver Nuñez (Franky & Ricky)
7/ Stephan Bergman (White Cotton group) 
8/ Industrias Nettalco S.A.

11:30 Break

12:00 Successful sustainable business models in the region currently
♦ Rotational Crops in Paraguay (idem lundi)
♦ Bananas in Peru (idem lundi)
♦ Solidaridad supply chain model (exposé Esther Verberg, Made By) 
Perspectives on successful strategies from other regions
Facilitators / Speakers: Arasy, Oro Blanco for Agro fair, Solidaridad, Kees Maris

Paraguay, exposé Fundeca avec DVD

13:00 Lunch

14:30 Fiber Inventory and Market Report-globally and regionally
Facilitators / Speakers: OE

Présentation des rapports et des chiffres
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15:00 Introduction to Organic Exchange Tracking Service (Esther Verberg, Made by) 
Facilitators / Speakers: OE / Made By

15:30 Workshops: 1.5 hours
1. Regional Strategy Session - Identify strengths & weaknesses of the region in 

farming, processing, manufacturing, consumer connection - telling the story 
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

2. Key Success Factors for Building the Organic Cotton Supply Chain Successfully in 
this Region. Discuss with Examples of Key Success Factors
Facilitators / Speakers: Kathleen Wood, OE and Esther Verberg, Made-By 
Deuxième workshop auquel j’ai participé pour affirmer le rôle de la recherche 
(modératrice= Kathleen Turner)

3. Latin American and Organic Cotton; how does it fare with other regions; 
competitiveness, pricing, fair trade, organic

4. To Be Determined based on interests of the group

17:00 Close for the day

19:00 Opening Reception at Hacienda Moreyra
Sponsored by Industrias Nettalco

Wednesday, April 26th
9:00 Opening. Thoughts from yesterday

Facilitators / Speakers: Organic Exchange

9:30 Mapping the supply chain
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

10:30 Workshops: 1.5 hours
1. Consumer Communication: Telling consumers about Peru’s unique story, 

understanding the value of consumer communication and labeling. Fair trade and 
organic, certification and processing standards.
Facilitators / Speakers: TBD

Troisième workshop : thème, la communication (plutôt aux consommateurs) 
(modératrice= Julienne Hayden)

2. Key Success Factors for building the organic cotton supply chain successfully in this 
region
Facilitators / Speakers: Simon Ferrigno, OE

3. Supply chain transparency- OE Tracking Service and Solidaridad supply chain 
example
Facilitators / Speakers: Esther Verberg, Made-By, Kathleen Wood, OE

12:00 Break

12:15 Developing a regional shared vision and strategy
Next steps... Formation of a Working group
Facilitators / Speakers: OE

Qui s’engage à faire quoi ?

12:30 LUNCH

14:00 - Supply Chain meetings or Hialpesa Factory Tour
1700 Buses leave from lobby of Sonesta
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20:00 Dinner hosted by Hialpesa
Meet in lobby of Sonesta for buses

Thursday, April 27th
Location: Cañete Valley

9:00 CAÑETE VALLEY FARM TOUR
Sponsored by Raul Gerbolini (Vice président de IPA, propriétaire de l’usine d’égrenage 
visitée)
P/u at San Isidro and Sonesta Hotels

17:00 Return to hotel
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ANNEXE 2 Liste des participants

Organic Exchange
Latin America Regional Supply Chain Meetings
April 24, 2006 Farm Development Meeting
April 25-27, 2006 Regional Meeting
Participants List

Name Company Title Email
Loula Mercedes Guarin 1 Technology Ltd Director / Designer loula@1techn
Pierre Chabaneix Cunza All Cotton SA Manager pierre_chabar
Michel Chabaneix Cunza All Cotton SA General Manager michel chaba
Jenny Nieto All Cotton SA Production jenny_nieto@
Carola Cubas Lara All Cotton SA Customer Service carola cubas(
Mario Eligio Paredes Fleitas Alter Vida Ing. Agronomo comercial@ali
Camilo Fonnegra Apartment camilo@apart
Celia Roa Arasy Organica Farm Production Manager sic@arasy.co
Alicia Barerio Arasy Organica Textile Production Manager aliciabareirotg
Jose Miguel Gamarra Armstrong SRL Country Manager jmgamarra@s
Cristina Costa Pinta Armstrong SRL Vice President cristina@armi
Alicia Belaunde Armstrong SRL Account Manager alicia@armstr
Víctor Chung Armstrong SRL Quality Assurance Manager armstrongqc@
Nacha Rejas ASA Textile nacha_rejas@
Wilma García ASA Textile wilma garcia@
Lilia Montero ASA Textile lilia_montero@
Hugo Villa ASA Textile hugo_villa@a:
Carlos Jines 
Trinidad Molazo 
Edgardo Podesta 
Manuel Echegaray 
Roberto Aramburu 
Guimard Julien

Asociacion de Caja Rural 
Asociacion de Caja Rural 
Asociacion de Caja Rural 
Asociacion de Caja Rural 
Asociacion de Caja Rural 
Association Souleu association@;

Stephan A. Bergman Bergman Sweden AB Consul stephan@ber

Tomas Zayas Roa
Central Nacional Compesina de Indigenay Populares 
(CNOCIP) Productor tomaszayas.rc

Sarah Ratty Ciel Ltd. Director sarah@ciel.ltc

mailto:sic@arasy.coi
mailto:sarah@ciel.ltc
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Ben Gold Ciel Ltd. ben@bengold
Lucia Corbetto Control Union Peru Area Comercial lcorbetto@cuj
Cesar Trujillo Jesus
Ruben Moreno Sotomayor

Cooperativa Agraria de Productores Organicos de Caneta
Cooperativa Agraria de Productores Organicos de Caneta

Presidente de la Cooperativa
Gerente y Asesor Tecnico de la Cooperativa rubenchi77@j

Pascual Sanchez Cuzcano
Orlando Rivera

Cooperativa Agraria de Productores Organicos de Caneta
Cortextil EIRL

Vice Presidente de la Cooperativa 
Gerente General cortextil@ama

Gustavo Yabar Piaggio Cortextil EIRL Ventas de Exportacion yabargp@spe
Juan Castilla 
Leona Cheung 
Mirva Trujillo

Deportec S.A.C.
Eastern Mountain Sport
Eco Valley Wildlife S.A.C. General Manager

jcastilla@dep( 
lcheung@emí 
mirva.trujillo@

Michele Grear Edun Director of Production michele@edu
Christian Kemp-Griffin Edun Apparel Ltd. CEO christian@edi
Bessy Castillo Santa Maria Empresa Agrícola TercerMundo SA Gerente de la Empresa besycsm@yal
Oliver Nunez Franky y Ricky S.A. Vice-President Marketing & Sales onunez@hotn
Abraham Carrasco Franky y Ricky S.A. Operations and Logistics Manager acarrasco@fr¡
Pedro De Llamas Granada Fundeca-Econtrading/COPEP Ing. Agr. padeg@riedei
Digno Salinas Fundeca-Econtrading/COPEP Productor de la COPEP ser@conexior
Cindy Clyde GAIAM Director of Apparel cindy.clyde@g
Steve Fenker Hanna Andersson Global Sourcing Director steve.fenker@
Orlando Ching
Alessandra Abusada

Hialpesa
Hialpesa General Manager

oching@hialp 
aleabusada@

Jackie Roldan
Jonathan Gallet
Vicky Rodriguez
Doris Carmona
Guísela Ramos
Silvia Alarcon
Maria Teresa Vasquez
Liliana Huancayo
Miguel Yaipen
Maria Celia Martins de Souza

Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
Hialpesa
IEA - Instituto de Economía Agrícola Researcher mcmsouza@l·

Jessica Rodriquez 
Jorge Castillo 
Benjamin Choy

Indigenous Design
Indigenous Designs
Industrias Nettalco SA International Sales bchoy@nettal

Sigrid Rivas Industrias Nettalco SA Marketing Assistant Manager srivas@nettal·
Roxana Bustamante Industrias Nettalco SA Product Development Assistant rbustamante@
Arturo Velasquez Intifil Peru SAC Office Manager peru@intifil.co

1
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Pierre Silvie IRD-CIRAD
John Patrick John Patrick Organic Owner & Designer
Victor Alberto Zarate Centeno John Patrick Organic Production Manager
Josefina Fiocca La Victoria Fábrica de Tejidos de Punto S.A.C. Deputy Director
Luisa Fiocca La Victoria Fábrica de Tejidos de Punto S.A.C. Logistics
Patricio Luzanto Limatex General Manager
Bob Meers Lululemon Athletica

psilvie@terra. 
johnpatrickorg

fina@victoriat 
lucha@victoria 
pluzanto@lima

Mims Kelley Lululemon Athletica
Carlos Castilla Salazar N&C Project Manager
Javier Otoyo New Expo S.A.C. Finance Manager
Elsa Ortiz New Expo SAC Production Manager
Deise Taira Nike do Brasil Materials Manager
Fabio Tati Nisshinbo Do Brasil Ltd Manager
Yoshio Tanabe Nisshinbo Do Brasil Ltd Director
Tom Henry North Shore Trading V.P. of Sales
Tasha Dworjanyn North Shore Trading

ccastilla@nyc 
javierotoya@r 
cotoya@new- 
deise.taira@n 
fabio@nisshin 
tanabe@nissf 
thenry@north: 
tdworjanyn@r

Hugo Cardenas Somocurcio Oro Blanco General Manager
Dr. James Vreeland Jr. Peru Naturtex Partners Founder
Dawn Pickering Pickering International Vice President
Julienne Hayden Production Link Owner
Alfonso Lizarraga Travaglini R.A.A.A. Biologo Coordinador Nacional Técnico
Ines Tang San Sebastian

hcardenas@o 
pakucho@teri 
dpickering@sl 
julienne@proc 
alizarraga@ra 
ines.tang@tex

Irene Abugattas San Sebastian
Richard O'Connell Santista Textil Brasil S.A.
Gonzalo La Cruz Solidaridad Director
Shufina English Sourcing Partners Peru SCRL Product Development Manager
Thaweeporn Theerattanon Thai Alliance Textile Co. Deputy Mill Manager and special Assistant to President
Gary Peck The S Group, Inc.
Luciana Stiglich The S Group, Inc.
Roxana Chaves The S Group, Inc.

r.oconnell@sa 
gonzalolacruz 
shufina@sour 
thaweeporn@ 
gary@the-s-gi 
luciana@the-í 
roxana@the-s

Amy Celli Timberland Production/Sourcing Manager
Asli Aktunali Tuna Orme San Tic Ltd. Sti

acelli@timberi 
asli@tuna.con

Callie Higgenbotham Linder The Canopy V.P. of Product Development
Marci Zaroff Under the Canopy Founder/President/CEO
Mark Retzloff Under the Canopy/Aurora Dairy Chairman of the Board

callie@undert 
marci@underi 
MarkR@Auro
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ANNEXE 3 Engagements pris par certains participants lors de la réunion
(Doc. Organic Exchange parvenu le lundi 8 mai 2006)

Organic Exchange Latin America Regional Meeting
Lima Peru, April 24-27th, 2006

Commitments from our International, Regional and Peruvian Participants

There was an opportunity on the 26th April to make commitments to help move the regional efforts 
forward with organic cotton. The following is a list of what people committed to.

■ Fabric Library. Loula Mercedes Guarin and Sarah Ratty said they would help organize in 
the UK and Europe a fabric library of Peruvian fabrics. OE offered to see if they could get 
some help to have the same offering in the US.

■ Organizing of the supply chain in Paraguay. Two gentlemen from Fundeca- 
Econtrading/COPEP in Paraguay said they would help organize things in Paraguay 
concerning production

■ Regional Web exchange. Paraguayans requested and offered to help organize a web 
exchange where information about seeds, soil, plant protection, rotational crops, production 
methods, general support and capacity building information could be exchanged and stored. 
There was a request to have this in multiple languages- Spanish, English, French, 
Portuguese. OE will hire regional coordinator and this person will help organize this as well.

■ Peruvian and regional cotton information. James Vreeland offered to organize and store 
any research & information about the region and Peru that people want to send him. He 
would be the central point of information on cotton in the region.

■ Local organic cotton production information. Gonzalo La Cruz from Solidaridad 
committed to spearhead the gathering and publication of information about what is available 
currently and in the future regarding organic cotton production in Peru.

■ Promoting Peru. Asli Aktunali, a Turkish Designer, promised to promote Peruvian cotton 
with her contacts in Turkey.

■ Consumer and Manufacturing communication. Julienne Hayden and Alessandra 
Abusada committed to creating a DVD about the fiber growing, production of organic cotton 
in Peru for all to use with their clients and customers (brands and other manufactures 
needing to get on board).
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ANNEXE 4 Notes de visite à Cañete (parcelle coton « bio »)

Compte-tenu de la distance (15à kms de Lima) et le départ tardif (inertie des grands groupes) une 
seule parcelle a été visitée.

Les cultures faites sur la côte centrale dans les diverses vallées représentent la majeure partie du 
coton, au plan national (environ 50 000 ha). Il faut compter entre 10 et 15 000 tonnes produits dans 
la région de Tarapoto et Pucallpa plus 20 000 ha de Pima péruvien à Piura. Les cotonniers Upland 
(de l’espèce G. hirsutunï) représentent entre 500 et 1000 ha (J.-L. Bélot, comm. pers.). Sans 
structure faîtière de la production, avec une nucléarisation de la production ressentie jusqu’à Cañete 
(plusieurs associations au sein de la même vallée) il n’est pas facile d’obtenir des statistiques 
agricoles. Le manque de coordination entraîne également une plus grande faiblesse des producteurs 
vis-à-vis des manufactures dans les négociations commerciales, sans parler de l’absence d’un appui 
technique coordonné.

Différents types de producteurs semblent définis : les « petits » possèdent jusqu’à 3 ha de culture. 
Les parcelles sont préparées mécaniquement (y compris le semis qui nécessite des graines délintées 
-manuellement- même si il n’y a pratiquement pas de linter sur les graines des Tangüis).

A Cañete, les cotonniers Tangüis (Gossypium barbadense résistants à la verticilliose) font 2 m de 
hauteur. Les capsules à trois loges du bas et du milieu des plants sont ouvertes, présentant une fibre 
très blanche.

7 irrigations sont programmées par cycle de 9 mois de présence au champ. L’eau est payée. Une 
production variable entre 65 et 86 quintaux (1 quintal =46 kg) est annoncée par hectare (soit entre 
2990 et 3956 kg de coton-graine/ha).

Très peu d‘attaques sur les feuilles qui sont très pileuse chez cette espèce. Quelques rares attaques 
visibles sur capsules vertes. Le ver rose (Pectinophora) est signalé. Sur la parcelle 
« conventionnelle » juste en face de la parcelle « biologique » ce ravageur fait l’objet de traitements 
chimiques avec des pulvérisateurs à dos motorisés.

Après les deux premières récoltes, les cotonniers sont coupés à la base, la troisième récolte faite 
puis les reste culturaux regroupés et brûlés. En culture biologique, le sulfate de Mg est appliqué 
avec le guano des îles. Les problèmes liés à l’emploi de ce guano deviennent importants : le prix a 
augmenté et il est parfois mélangé à des produits non autorisés en culture « bio » d’où un risque 
d’interdiction pour cette modalité de culture. La fumure organique produite dans les parcs de vaches 
n’est pas autorisée en culture « bio » du fait de l’alimentation de ces animaux.

Les canaux d’irrigation ont paru enherbés sur les côtés

A Cañete, contrairement à ce qu’indique James Vreeland pour les cultures de montagne avec des 
cotonniers à fibres naturellement colorées, il n’y a pas d’associations avec des cultures vivrières. Le 
besoin de disposer de cultures de rotation également certifiées « bio » est souligné par les 
producteurs très intéressés par l’expérience de Arasy Orgánica au Paraguay.
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